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ENGLISH PAREMIOLOGICAL UNITS OF THEMATIC GROUP
“DOMESTIC ANIMALS” AND THEIR KYRGYZ FUNCTIONAL
EQUIVALENTS

Abstract: Paremiological unit is a set expression, that conveys folk wisdom, experience, and life observations.
English paremiological units include proverbs, sayings, and idiomatic expressions that reflect the cultural traditions
of English-speaking societies. They have a rich history and hold an important place in the linguistic worldview.
English paremiological units related to the thematic group “domestic animals” reflect centuries of human interaction
with animals that played a vital role in daily life. These expressions are typically associated with animals such as
cats, dogs, horses, sheep, cows, and chickens.
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AHIJIMMCKUE MAPEMHAOJOTMYECKHUE EJUHUIIBI TEMATHYECKOM I'PYIIIIbI
«1IOMAIIHUE )KNBOTHBIE» 1 UX KbIPI'BI3CKUE ®YHKIIMOHAJIbHBIE DKBUBAJIEHTbI

Annomauusn: Ilapemuonocuveckass eOuHUya -5mo YCmMouyusoe Cl0BOCOYEmAnUe, KOmopoe 6blpadicaem
HApOOHYI0 MYOPOCHb, ONbIM UNU HCUSHEHHbLE HAOMI00eHus. AHeauticKue napemuonosuieckue eOuHUY bl KII04aAIOm
6 cebsl nOCnoBUYbL, NO2OBOPKU U KPbLIAMbLE BbIPANCEHUSL, OMPAXCaOujue KyabmypHble mpaouyul aHioa3bluH020
obwecmea. Onu umerom 602amylo UCMOPUIO U 3AHUMAIOT 8AICHOE MECMO 8 S3bIKOGOU Kapmune Mupd. Anenutickue
napemuonocudeckue eOuHUuYbl, OMHOCAWUEC K memamuieckol epynne «/lomawinue JdcueomHuley, Ompajicarom
MHO208EK08OU ONbIM 83AUMOOCUCBUSL YELOBEKA C HCUBOMHBIMU, KOMOPble USPaii HACYUHYIO POJlb 8 HOBCEOHEGHO
JHCU3HU. DMU BbIPANCEHUSL OOLIYHO CEA3AHBL C MAKUMU HCUBOMHBIMU, KAK KOWKU, CODAKU, TOUAOU, 08Ybl, KOPOGYL U
Kypbl.

Knwuesvie cnosa: napemuonocuzm, 300HUMUYECKUTI KOMNOHEHM, OOMAUIHUE JHCUBOMHbIE, NOHAMUIHO-
CeMAHmMUYecKkas, CmpyKkmypda, KOHHOMAyus, JeKCU4ecKue eOUuHUuybl, SMIUNMUYHOCIb CUMYayuu; npeomem pedu,
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AHMPONOHUMUYECKAA HANPABIEHHOCNb, Colcamble Uspederusl, 6HympeHHss d)opfvza; Koppejisiima, oyeHka cumyayuu,

2MHOOUOAKMUYECKOE CBOUCMBO, IKCMEHCUOHAL.

BBenenue
[Tapemuonoruszm c 300HUMHUYECKUM
KOMIIOHEHTOM TepMaHCKOTO AHAIMTHYECKOTO

AHTJIMICKOTO SI3bIKA MOKET UMETh B COMTOCTABIISIEMOM
TIOPKCKOM arrJIIOTHHATUBHOM KBIPTBI3CKOM  SI3BIKE
COOTHECEHHBIN (DYHKIIMOHATBHBIA HKBUBAICHT HE
TOJIBKO B BUJIC AHAJIOTUYHOT'O 1o CMBICTTY
MapEeMHUOJIOTH3Ma C 300HUMHYCCKIM KOMIIOHEHTOM,
HO TaKXXE W B BHJIC aHAIIOTUYHOTO MaPEMHUOJIOTH3Ma
0e3  300HMMHYECKOTO  KOMIIOHEHTa;, H  3TO
00yCIIOBIICHO HE CYOBCKTHBHBIMH NMPUYUHAMH (YTO
HCCIIEI0BATEIIO HE yIanoch pa3bIcKaTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TIOTOBOPKY WM IOCIOBHILY C
300HUMHUYECKUM KOMIOHeHToM). C TNpUYHHAMHU
BITOJTHE 00OBEKTHBHBIMH (aro TaKoTo
(DYHKIIMOHAIBFHOTO 3KBHUBAJICHTA C 300HUMHYCCKHM
KOMIOHEHTOM)  TPOCTO  HE  CYIIECTBYeT B
MAPEMHUOJIOTHUECKON CHCTEME KBIPTBI3CKOTO SI3BIKA.

ITox “moMamIHMMM >KUBOTHBIMH TTOHHUMAIOTCS
“mpupydyeHHble, He IuKKe” KUBOTHbIC [OKeroB u
[IsemoBa, 2009:174], xoTopble conaepkarcs B
XO3SICTBE IS TIOTYYEHHSI MOJIOKa (KOpPOBa, JIOMIAb,
BepOron), mepctu (OBIIa, BepOIro), Msica (JI0oIiab,
KOpOBa, CBHWHBS, OBIA, BEpONION), IUIA TATJIOBBIX
paboT (jomamp, OBIK-BOJN, OCEN, BepOIrON), IS
oxXpaHBl KuIMIa (cobaka), UL yHHUYTOXKEHUS
BPEIHBIX TPHI3YHOB (KOIIKA) M JUI XO3SHCTBEHHBIX
nenei.

CoOpaHHBIII HaMH S3BIKOBOM MaTepuan IIo

AHTJIIUNUCKUM Mape€MUOJIOTUYCCKUM CANHHULIAM
IIOKa3bIBacT, qTO B HUCXOJHBIX AHTTTUHCKUX
IIOCJIOBHLAX n IMOTroOBOpPKax COACPIKATCA

300HUMUYCCKHUEC KOMIIOHCHTBI, YKa3bIBAlOIINE Ha
MIEPEUYMCIICHHBIC BBIIIC BUbI JOMAIIHHUX KUBOTHBIX:
co0aka, JIoma/ib, KOIIKa, KOPOBa, CBHHbBS, OBIIA, OCEN
U BepOIton (HaHHBIE 300HMUMBI YKA3aHbI MO Mepe
yOBIBaHUS KOJMYECTBA, CO3IAHHBIX MPH MX MOMOIIN
MapEeMHUOJIOTH3MOB).

[TapeMHOJIOru3MbI aHTIIUIICKOTO M KBIPTBI3CKOTO
SI3BIKOB MMEIOT J[BA B3aMMOCBSI3aHHBIX SI3BIKOBBIX
[UIaHA: [UIaH COJICPIKAHMSI, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT
MOHSATUIHO-CEMaHTUYECKas CTPYKTypa
MapeMUONIOTH3Ma, WM IUIAH BBIPAKEHHs, B OCHOBE
KOTOPOTO  JIKHT  TPAMMATHKO-CEMaHTHICCKas
CTPYKTypa MapeMHuojoru3ma. B Hamieil craTbe MbI
pPaccMOTpUM HEPBOEC U3 HUX.

[ToHsATHITHO-CEMaHTHUECKAs CTPYKTypa
napeMuonoru3mMa  (OJMHAKOBO  aHIJIMICKOrO U
KBIPTBI3CKOTO0), JIeXKallas B OCHOBE €ro IJlaHa
COJICpIKAHMS, TMPEACTABIsET COOOW  SI3BIKOBYIO
CYILIHOCTb, JIETEPMUHHUPOBAHHYIO
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUM (DAKTOPOM si3bIKa. «37eCh Ha
MEpPBOC MECTO BBIJBHTACTCS MpodiieMa (uiioreHesa,
TO €CTh M3YYCHHE BO3HHKHOBEHHS CIIOKUBILIECUCS
CHCTEMbI 3HAHMH O MHpE NAHHOTO HapoJa B BHUIC

YCTOWYMBBIX KOMIIOHEHTOB SI3BIKOBOM CHCTEMBI»
[Kapaunuckwuii, 2007:75].

[TonsATHIIHO-CEMaHTHUECKAS CTPYKTypa
apeMuoJIoTu3Ma, TATOTEIOMIAs Gospiie K
MBIIIJICHUIO, CO3HAHHIO 1 TICUXUKE YEJI0OBEKA, HEXKEIH
YeM K S3bIKOBOW CEMaHTHKE, KOHCTHTYHPYETCS
MATBI0  cocTaBisomUMU: (1)  AITUNTHYHOCTHIO
CHUTYaIllH, B KOTOPOH 33/1eficTBOBAaH TapeMHOJIOTH3M,
2 AHTPOIIOHUMUYECKOU HaIIPaBJICHHOCTHIO
CONlepXaHHUsA TMapeMuojormma, (3) BHYTpeHHEH
¢dopmoit mapemuoniorusMa, (4) OLEHKOH cUTyaluu
YIOTpeOIeHHS MapeMHUOJIOTU3Ma u ®)
STHOUIAKTHYECKUM CBOWCTBOM ITapEMHOJIOTH3Ma.

(1)OAMuNTUYHOCTh  CHUTYyallUH, B  KOTOPOH
yrnoTpedusieTcss TOT WM WHOM IapeMHOJIOTH3M C
300HUMHUYCCKUM KOMITIOHCHTOM TEMaTHUYECKOM
Tpynmbel  “ZOMAITHHUE JKUBOTHBIE’, TIPEACTAaBISCT
coboii CY)XIICHHE o01miero MTOHSATHUS 0
BHEJTMHIBHCTHYECKOM CUTYallMH; TOCIETHSA KE €CTh
B JI000OM cilydyae — B Ciydae IIO3HaHHMS MWJIM HE
[IO3HAHUSA eé YEJIOBEKOM - CJIOKHOE
9KCTPAJIMHIBUCTHYECKOE COOBITHE, HE 3aBUCSIIEE OT
BoJIM 4esioBeka. OJTHAKO JaHHAsi CHTYalMs-COObITHE
npruoOpeTaeT B A3bIKE (OPMY SI3BIKOBOTO KOHTEKCTA.
B neiictBue 3pmech BCTynmaeT NPUHLIMI SKOHOMMH,
npuHIUN ~ “‘cokpamenne  peun’.  «llockoibKy
“cokpallleHHe pedd’  BCETAa  KOHTPOIHPYETCA
KOMMyHI/IKaTI/IBH()ﬁ OCMBICJICHHOCTBIO, TO
MOHUMAaHHE CII0Ba, Ja’kKe IPU CaMOM KPaTKOM Ha HETO
HaMéKe, JOCTHUracTCa JIMIIb B OHpe]IeJ'IéHHI)IX
YCIOBUSIX,  KOTJlAa  CEMaHTHYeCKHEe  (yHKIUHU
'COKOHOMJIEHHOTO ~ CJIOBa IIPHHUMAIOT Ha ce0s
yrnoTpeblieHHe 3TOro clioBa, (passl — JHOOOro
'COKpaméHHOro" SI3BIKOBOTO BBIPAKCHUSD)
[Mxymamuesa, 2000:13;cp.:Glinz,  1986:18-19].
Hamnpumep:

1.Beware of silent dog and still water

[Bepernce momrameit cobaku u THXOU BOJIBI| —

WUtTnH avyycy KyHpyryHaH OWJIMHET, aTTBhIH
adyycy KyJarblHaH OMJIMHET

[3n0cTh cobaku mo XBOCTY y3HA&rTCs, 3II0CTBH
JIOIIAIH TIO YIIIaM y3HAETCs |

BHe BcsSKOro cOMHEHHs, BBILICHIPUBEIEHHBIC
JBC MapeMHUOJIOTHYCCKUC CIAWHMUIIBI, UCXOoaHast
aHINIMICKAass ¥ COIOCTABIsieMasl KbBIPTBI3CKas, W3
npuMepa 1/ MOTyT HaliTH IPUMEHEHUE B 00EMHON U
COZEPKATETIbHOM CHUTyalluM, B KOTOPOM YEJIOBEK
JIOJDKEH OllacaTbhCsl 4Yero-inbo HEOXKHIaHHOTO U
HETIPOTHO3UPYEMOT0; U MIPU ITOM KOJIUYECTBO TAKUX
CUTYyallMi Jla’)ke HEBO3MOXHO Mpenyragatb W TeM

6onee CMOJICTTUPOBATE. Hamuo  gelictue
cocTapisronei (1) 3JUTMITHYHOCT BHICKA3bIBAHUSL.
(2) AHTpomOHMMHYECKas ~ HAINPaBJIEHHOCTh

AHTIIHNUCKUX | KBIPTBI3CKUX IMAPpEMHUOJIOTU3MOB C
300HUMHUYCCKUM KOMIIOHEHTOM, a B KbIPI'BI3CKOM
A3BIKC 3a4aCTyIO U 0€3 300HUMHUYECKOTO KOMIIOHCHTA,
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o0ycroBIeHa, BO-TICPBBIX, CBOWCTBOM rPaMMaTHKO-CEMaHTHIECKOM CTPYKType
AHTPOIIOHMMHUYHOCTH CaMOTO S3bIKA, KOT/A SI3BIK napemuonrusma. Hampumep:
cO31aéTCs  YEJIOBEKOM M JUId YElIOBEeKa, W Ul 3.Great barkers are no biters
YEIOBEYCCKUX KOMMYHHKAlHMH, 4, BO-BTOPBIX, [Kto mMHOrO naer, T0oT He KycaeT] —
[EPEHOCOM HAMMEHOBAHUS C XKUBOTHOTO Ha YeJIOBEKa Kopkok ut keIt yper
C [eNbI0 00pa3HOTO TPEACTABICHUS MOCIECTHETO M [BosznmBast cobaka MHOTO JaeT].
ero jeiicTBuii. XOTs HAUMEHOBAHUE MEPEHOCUTCS B Buyrpennsin ~ gopmMa  060MX ~ BapHaHTOB

3TOM CITy4ae ¢ XMBOTHOTO Ha 4YEJIOBEKa, HO BHauaje
OIIGHMBAETCS CaM YeJIOBEK, YTOOBI 10m00paTh IS
HEero COOTBETCTBYIOIIEE MEPEHOCHOE Ha3BaHHE, TO
€CTb IIPOUCXOMUT ... CON3MEPEHHE OOBEKTa OLICHKH
W HEKOTOPOTo 3TajioHa, B KOTOPOM Ha IEPBbIH IUIaH
BBIJIBUTAIOTCS CBOHCTBA, TIPUIIICHIBAEMBIC
4eJoBEeKOM (OOBIYHO MO CBOEMY COOCTBEHHOMY
00pa3y ¥ mom00MI0) 3TOMY 3TaNOHY KaK CHMBOIY,
HE3aBHCUMO oT ero HKCTEHCHOHAIIA»
[Tenns,1986:40;cp.:Backman,1991:249]. Hanpumep:
2.A nod is as good as a wink to a blind horse
[dnst  cnmemo¥dt JomaaM dYTO  KUBOK,
MOJAMHUTBaHuE| —
AKkcak KOI TYIITOH KUIHH *Kalrbl3 MaapaiT
[Xpomast oBuma mocie MOIyAHS B OIWHOYECTBE

4qTO

oneert].
B o0oux BapuaHTax napeMuONOTH3MA B
npuMepe 2/, B HCXOJAHOM aHTJIIMHCKOM H B

COIMOCTABIISIEMOM  KBIPTBI3CKOM, HX COJAEp’KaHUS
OpUEHTHPOBAHBl TOJHKO HA YENOBEKa, KOTOPOMY
JieslaeTcsl YKOp B MHOCKa3aTeIbHOU opMe.

(3) Bayrpenss ¢opma mapeMHOIOTH3MA
AHTIMIICKOTO M KBIPIBI3CKOTO  SI3BIKOB  C
300HUMHYECKHM KOMIIOHEHTOM M3 TeMaTH4YeCKOMH
Tpynmel  “AOMAIHUE KUBOTHBIE” TPEACTABISET
co0Ol caMblii OCHOBHOI CEMaHTHUYECKHH KapKac
nmapeMuosyormueckor emuHUNBl. Ho kak ro0oit
HECYIIMH Kapkac, Kak J00OW HECylmuil OCTOB
BHYTPEHHSS (hopMa MMeEeT JIB€ CTOPOHBI: HIKHIOIO U

BEPXHIOIO.

«Cnenyer, omHaKo, 0OpaTUTh BHUMaHHUE Ha TO,
9TO BHYTpeHHss1 (Qopma oOnamaer  0COOBIMHU
CBOWCTBaMH 110  CpPaBHEHHIO C  JPYTUMH

CEeMaHTUYECKUMH KOMIIOHCHTAMH COJAEpPXKaTebHOM
CTPYKTYpbI ciioBa. OnqHO M3 Haubojee BaKHBIX IS
CUHXPOHHOM CEMaHTHUKH CBOIICTB JAHHOTO
KOMITOHEHTa 3aKJII0YaeTcss B €ro JAWHAMHYECKOM
XapakTepe, KOTOPBI 0OHapy>KUBaeTCs MO-Pa3HOMY B
Ppa3IUIHBIX YCIIOBHSX (YHKIIMOHUPOBAHUS
JIEKCUYECKUX SJIMHUID) [Bapuna,1976:238;
cp.:Glinz,1965:88]. Takoil JUHAMHUYECKUI XapakTep
BHYTpEHHEH (opMEI SI3BIKOBBIX €/INHHLL
MPEAINOoNaracT, 4To CBOIO TJAaBHYIO (YHKIHIO IIO
HECEHUIO0 CEMaHTHUECKOW OCHOBBI JAHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHML] BHYTPEHHAS (opMa BBIIOJHAET B [BYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX IUIOCKOCTSIX: KaK COOCTBEHHO
BHYTPEHHSAA ¢dhopma OHa YKperiseT
TICUXOJIMHTBUCTUIECKYIO MTOHATHHHO-
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpY NapeMUOJIOTU3MA, U B TO
JKE BpeMsl Kak CEeMaHTHYecKHid o0pa3 HEKoero
NIpU3HaKa OHA 3aKPEeTlISIeTCS U B CHCTEMHO-SI3bIKOBOM

MapeMHUOJIOTH3Ma U3 MPHUBEAEHHOTO BEHIIIE MPHMEpa
3/ mpencrasisier coOOH AMHAMUYECKOE SIBIICHHE: OHA
nepeHocuT o0pa3 “Tioxoi” cobaku Ha COOTHECEHHOE
HETaTUBHBIC ICHCTBHS YeJIOBeKa.

(4) Onenka cuTyaluy BHavaje MposBIIETCS KaK
OIICHOYHOE OTHOIICHWE WMEHYEeMOTO dYellOBeKa K
o00o03HauaeMoOMy 9KCTPAIMHTBUCTHYECKOMY
coOBITHIO, HO Janee JaHHAS OIIeHKa
TpaHchopMuUpyercs B MapeMHUOJIOTH3ME c
300HUMHWYECCKUM KOMIIOHCHTOM B IIO3UTUBHOC WU
HETaTUBHOE CMBICIIOBOE  BOCIPHATHE  JAHHOTO
coObITHs. «I10/1 OIIEHOYHOCTHIO OOBIYHO TIOHUMAETCS
KOMIIOHEHT KOHHOTAIIAH, 3aKPETUISIONINA B 3HAUCHIH
cnoBa wuHpOpMAIUIO 00 OJOOPUTEIBHOM KM

HEO0J00pUTEIIEHOM (TIOJIOXKUTETHPHOM W
OTPUIIATEIILHOM) OTHOIICHHH K 0003HA4aeMOMYy
npeaMeETy nIn SIBJICHUIO»

[bensiesckas,1987:51;cp.:Lakoff, Johnson,1996:744-
745]. Hanpumep:

4.An ass is but an ass, though laden with gold

[Océn ocraHeTcd oOCIOM, Jaxe €ClIH €ro
3arpy3uTh 30JI0TOM| —

UtTH ceiiinacaH, KUIeMre ybirat

[YBaxs cobaky, Tak OHa ¥ Ha KOBEP HAraauT).

B mnpuBenénHOM mnpumepe 4/ W HCXOIHBIN
AHTJIMHCKUI TapeMHUOJIOTU3M, U COIOCTaBIIEMbIN
KBIPTBI3CKHH TAPEMHOJIOTH3M COIEp)KaT B CBOHX
CMBICIIaX CEMAHTUKY HEraTHMBHOW OLIEHKH, KOTOpas
CBSI3BIBAETCS B AHTIIMICKOM sI3bIKE C 00pa3oM ocia, a
B KBIPT'BI3CKOM C 00pa3oM coOaku.

®) DTHOIUIAKTUYECKOE CBOMCTBO
MapeMHUOJIOTH3Ma B O0OWX CpPaBHUBAEMBIX S3BIKAX,
AHIJIMHCKOM M KBIPTBI3CKOM, OOYCIIOBJICHO TEM, 4TO
OHM, TIOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, TIPEICTABIISIFOT OO0
MPOIYKT HApOIHOTO TBOPYECTBA, €CTh AUIAKTHUECKH
OpUEHTHPOBaHHEBIE CCHTEHITHH, CO3/1aHHbBIE
MYIpPOCTBIO Hapoaa (aHINIMHCKOTO U KBIPTHI3CKOTO) H
opopmileHHbIE B «... a(QOPUCTUYECKH CHKATHIE
W3peUeHUsT C  HA3WAATENbHBIM  CMBICIIOM
MOCJIOBHIIA BCeraa sBIsieTcst mpemiokenneM. OHa
mpecienyeT — OUOAKTHYECKyr  Ienmb  (IoydaTs,
npepocreperatb u TaL)»  [Kynun,1986:300;
Tamxuera, Kypman6ekosa,1997:12-13]. Hanpumep:

5. Quarreling dogs come halting home

[ApawiuBeie  cobaku  JDOMOIt
MPUXOJAT| —

Kabanaxk ut yiyHe axcar keyiet
JIOMO#1 XpOMO¥ BO3BpAIaeTcs|.
OTHOIUAAKTUYECKOE

BapHaHTOB
KBIPTBI3CKOTO,
Ha3uaaTeIbHON

XPOMBIMH
[3nas cobaka

CBOMCTBO obounx
MapeMHUOJIOrU3Ma,  AHIJIMICKOTO |
MpPOSIBIISIETCS. B BBIPOKEHHU
MYIpPOCTH, TPEIOCTEepEerarolei,
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9TOOBI YeNOBEK He ObUT OB 37IBIM U IPAwWINBBIM U HE
Ha)XKHBaJ Obl ce0e HEMPUSATHOCTEH, KOTOPBIX MOYKHO
ObUTO M30exkaTh. Kak MOXXHO BHAETH B mpuMepe 5/
MyOpOCTh  000WMX  HApOIOB, AaHTJIMHCKOTO |
KBIPT'BI3CKOT0, OKA3bIBACTCS MOJHOCTHIO HICHTHYHOM
mpu  ymoTpebineHnmn B o0OMX — BapHaHTaX
MapeMUOJIOrH3Ma OJTHOTO U TOrO ke 300HuMa: d0g-uT
(cobaka).

OmHaKo, KaK MBI OKA3aJIM BEIIIE, U3 BCEX TATH
COCTaBIISIOLINX MOHATUWHO-CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYphl ~ IapeMHOJIOTH3MA,  OOYCIOBICHHOM
MCUXOJUHTBUCTHYCCKUM  (haKTOpoM,  Haumbojee
peneBaHTHOH  sABmseTcs  cocTtaBisomas — (3)
BHYTPEHHsS (hopMa MapeMHUOJIOTH3MA.

Kak MbI NOHSUIHM, NOHATHUITHO-CEMaHTHYECKast
CTPYKTYpa IMapeMHOJIOTH3MA BKITFOUACT B ceOs aHAIIN3
MATH  COCTABJIAIONIMX, KOTOPbIE MOIYT  OBITh
0003HaueHB B TakoM mopsake: (1) 3JUMITHIHOCTH
CUTYallud, KOTOpas MpPOSBISICTCA B YKOPOUCHHOM
MIPEJCTaBICHAN BHESA3BIKOBOI CHTYyaIlMH, TOTJa W3
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